Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1984. gada 21. septembra Regula (EEK) nr. 2682/84, kas groza Regulu (EEK) nr. 1443/82, kura nosaka sīki izstrādātas normas kvotu sistēmas piemērošanai cukura nozarē, un Regulu (EEK) nr. 787/83 par komunikācijām cukura nozarē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 30. jūnija Regulu (EEK) nr. 1785/81 par cukura nozares tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) nr. 606/82 2, un jo īpaši tās 28. panta 7. punktu un 39. pantu,

tā kā

1) Komisijas Regula (EEK) nr. 1443/82 3, kas grozīta ar Regulu (EEK) nr. 434/84 4, paredz īpašus termiņus ražošanas nodokļu un nodokļu atlikumu par katru tirgus gadu noteikšanai un avansa maksājumiem; tā kā, lai sasniegtu labāku atbilstību starp šo ieņēmumu iekasēšanu saistībā ar doto budžeta gadu no vienas puses un izdevumiem attiecīgajā tirgus gadā no otras puses, būtu jāpieņem noteikums, kas paredzētu pārcelt par četrām nedēļām uz priekšu ražotāju nodokļu atlikuma maksājumus; tā kā būtu jāmaina datums, kurā tiem pašiem ražotājiem jāveic nodokļu avansa maksājumi; tā kā atlikuma samaksas termiņa pārcelšana uz priekšu prasa grozīt Regulu (EEK) nr. 787/83 5 par komunikācijām;

2) Cukura pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EEK) nr. 1443/82 ar šo groza šādi:

1. Tās 5. panta 3. punktā “1. maijs” aizstāj ar “1. jūnijs”.

2. Tās 5. panta 4. punktā “1. maijs” aizstāj ar “1. jūnijs”.

3. Tās 7. panta 1. punktā “1. novembris” aizstāj ar “15. oktobris”.

4. Tās 7. panta 2. punkta pirmajā daļā “15. decembris” aizstāj ar “1. novembris”.

5. Tās 7. panta 2. punkta otrajā daļā “15. janvāris” aizstāj ar “15. decembris”.

2. pants

Regulas (EEK) Nr. 787/83 9. panta 3. punktā “10. oktobris” aizstāj ar “5. oktobris”.

3. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1984. gada 21. septembrī


Komisijas vārdā -

Poul DALSAGER

Komisijas loceklis
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